Russian (Pycckuin

BBoaHble 06psabl
[Mpn3Hak KpecTa

Bo nma Otua n CeiHa n CeaTtoro [lyxa.

AMUHb
[MpuBeTCcTBUME

bnarogaTb Hawero ocnoga ucyca
XpucTa, n nobosb K bory, n
npuyactumne Ceatoro [lyxa byab co
BCEMWU.

N c BawunM oyxom.

MoKasAHHbIN aKT

bpaTbsa (bpaTbs 1 cecTpsbl), AaBanTe
npu3Haem Hawwn rpexu, 1 noaTomy
NOArOTOBbTECH K NPa3fgHOBaHUIO
CBSILLEHHbIX 3aragok.

7 npu3sHatocb Bcemoryulemy bory U
ansa tebs, mom BpaTbsa U CeCTPbI, 4TO A
CWUNbHO CcOorpewmnsa, B MOUX MbICASX U,
Mo MOMM C/i0BaM, B TOM, 4TO 5 caenan
N B TOM, YTO 9 He CMOr caenaTb,
yepes MO BUHY, Yepe3 MOK BUHY,
yepes MO0 CaMylo Cepbe3HYylo
owmnbky; Mo3ToMy s crpaLlnBao
BnaxeHHyto Mapun Dk-BepruHa, Bce
aHresbl 1 CBATbIE, A Tbl, MON BpaTba 1
CecTpbl, MOINTLCSA 3a MeHa Focnoay
Hawemy bory.

MycTb Bcemorywmnm bor nomunyet
Hac, [pocTn Hac, Haww rpexu,
MPMHeCnTe HaC BEYHOW XXN3HbIO.

English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and
of the Son, and of the Holy
Spirit.

Amen

Greeting

The grace of our Lord Jesus
Christ, and the love of God,
and the communion of the
Holy Spirit be with you all.
And with your spirit.
Penitential Act

Brethren (brothers and
sisters), let us acknowledge
our sins, and so prepare
ourselves to celebrate the
sacred mysteries.

| confess to almighty God and
to you, my brothers and
sisters, that | have greatly
sinned, in my thoughts and in
my words, in what | have done
and in what | have failed to
do, through my fault, through
my fault, through my most
grievous fault; therefore | ask
blessed Mary ever-Virgin, all
the Angels and Saints, and
you, my brothers and sisters,
to pray for me to the Lord our
God.

May almighty God have mercy
on us, forgive us our sins, and
bring us to everlasting life.



AMUHb
Knpue

Focnoaun, noMuUIyn.
Focnoawu, noMuny.
Xpucrtoc, noMmmnny.
XpucToc, MoOMUIyN.
Focnoaun, noMuUnIyn.
Focnoawu, noMuny.
(nopua

CnaBa bory B BbILWHWX, U Ha 3eMe
Mup noaam gobpoin Bonn. Mbel XxBasaum
Tebsa, mbl BnarocsoBssieM Bac, Mbl
obo>xaem Tebs, Mbl C/laBuUM TebS, Mbl
6narogapum Bac 3a Bally BeJIMKYIO
cnaBy, F'ocnoan boxxe, HebecCHLIN
Llapb, O boxe, Bcemorywmim OTel.
locnoan Nncyce Xpucre,
EonHopoaHbin CeiH, Flocnoan boxe,
ArHey boxxun, CbiH OTua, Tel bepewb
Ha cebsa rpexmn Mmmpa, NOMUNyn Hac; Tbl
bepewb Ha ceba rpexmn Mmupa, NpuMmn
Hawy MOJINTBY; Tbl BOCCenaellb
opecHyto OTua, nommnym Hac. 60 Thl
oavH CeaTton, Tel oauH Nocnoab, Thl
oaunH BceBbiwHUN, ncyc Xpucrtoc, co
CeaTbiM [lyxoMm, BO cnaBy bora OTua.
AMWHb.

CobupaTb

HaBanTe MONNTbLCS.
AMUHb.

JInTyprusa cnosa

English (English)
Amen
Kyrie

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest,
and on earth peace to people
of good will. We praise you,
we bless you, we adore you,
we glorify you, we give you
thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King, O
God, almighty Father. Lord
Jesus Christ, Only Begotten
Son, Lord God, Lamb of God,
Son of the Father, you take
away the sins of the world,
have mercy on us; you take
away the sins of the world,
receive our prayer; you are
seated at the right hand of the
Father, have mercy on us. For
you alone are the Holy One,
you alone are the Lord, you
alone are the Most High, Jesus
Christ, with the Holy Spirit, in
the glory of God the Father.
Amen.

Collect

Let us pray.
Amen.

Liturgy of the Word



Pycckun
[MepBOe 4YTeHune

CnoBo ocnopaa.
CnaBa bory.
OTBEeTHbIN NcaaoMm

BTopoe 4TeHune

CnoBo ocnopa.
CnaBa bory.
EBaHrenne

focnoab ¢ Tobow.
N co cBonM oyxom.
YTeHune cBaTOro EBaHrenns no H.

CnaBa Tebe, Nocnoawn
EBaHrenue ot Focrnopaa.

CnaBa Tebe, lN'ocnogn Nncyce XpucTe.

[Mpodeccuna Bepbl

7 Bepto B eguHoro bora, OTeu
BCcemorywmn, Teopeu Heba n 3emnu,
BCEro BUAMMOro n HEBUAMMOrO.
Bepyto Bo egnHoro Nocnopa NUuncyca
XpucTa, EanHopogHbin CbiH Boxxun,
poXAeHHbI 0T OTua npexxae Bcex
BekoB. bor ot bora, CeeT o1 CBeTa,
WCTUHHBLIN Bor oT uctuHHoro bora,
POXXAEHHbIN, HE COTBOPEHHbIN,
eAVNHOCYLWHbIN OTUY; Yepe3 Hero Bce
Obls10 coenaHo. Paaun Hac, nogen, u
pafun Hawero craceHmns cowen c
Heba, n BonnoTunca lyxom CBATbIM
oT [eBbl Mapuun, n ctana 4eJI0BEKOM.
Pagwn Hac oH 6bin pacnaTt npu MNMoHTUK
MunaTe, OH NPUHAN CMEPTb U BbI
norpebeH, n BOCKpecC Ha TpeTUn AeHb
B COOTBETCTBUM CO CBSALLEHHbIM
NMuncaHnem. OH BO3HecCCs Ha Hebeca n

English (English)
First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.
And with your spirit.

A reading from the holy
Gospel according to N.
Glory to you, O Lord
The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus
Christ.

Profession of Faith

| believe in one God, the
Father almighty, maker of
heaven and earth, of all things
visible and invisible. | believe
in one Lord Jesus Christ, the
Only Begotten Son of God,
born of the Father before all
ages. God from God, Light
from Light, true God from true
God, begotten, not made,
consubstantial with the
Father; through him all things
were made. For us men and
for our salvation he came
down from heaven, and by the
Holy Spirit was incarnate of
the Virgin Mary, and became
man. For our sake he was
crucified under Pontius Pilate,



P KN

cnanT opgecHyto OTua. OH cHoBa
npunaeT BO C/laBe CyaUTb XXUBbIX U
MepTBbIX U LLApPCTBY €ro He byaeTt
KoHUa. Bepyto B [lyxa CeaToro,
Focnofa, XMBOTBOPSALLErO, KOTOPbIN
ncxogut ot Otua m CelHa, KTO CO
OTuoM 1 CblIHOM NOKJIOHAETCS U
npocnasnaeTcs, KoTopbln roBopun
yepes NPopokKoB. Bepyto B eanHy1o,
CBATYIO, KAaTOJINYECKYIO n
anocToNbCKyo LlepkoBb. cnosepnyto
oaHo KpelieHune BO oCcTaBsieHue
rPexoB N XAy BOCKpPECeHMA MepPTBbIX
N XXN3Hb Oyayuiero Mmmpa. AMUHb.

[MponoBenb
YHunBepcasbHaa MONNTBA

Mbl MmonuMmca Tocriony.
focnogw, yc/bllwb Hawy MOJINTBY.

JlInTyprna EBxapuctuum

npensioxeHune

BnarocnoseH 6yab Bor HaBeku.

Monutech, bpaTba (bpaTbsa N cecTpsbl),

4YTO MOSl XXepTBa 1 TBOS MOXXET ObITb
yrogHa bory, Bcemorywun OTedl,.

[MycTb oCcnoab NMpPUMET XXepTBy OT
TBOUX PYK 0N XBajibl N CNaBbl €ro

English (English)

he suffered death and was
buried, and rose again on the
third day in accordance with
the Scriptures. He ascended
into heaven and is seated at
the right hand of the Father.
He will come again in glory to
judge the living and the dead
and his kingdom will have no
end. | believe in the Holy
Spirit, the Lord, the giver of
life, who proceeds from the
Father and the Son, who with
the Father and the Son is
adored and glorified, who has
spoken through the prophets. |
believe in one, holy, catholic
and apostolic Church. |
confess one Baptism for the
forgiveness of sins and | look
forward to the resurrection of
the dead and the life of the
world to come. Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the
Eucharist

Offertory

Blessed be God for ever.

Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and
yours may be acceptable to
God, the almighty Father.
May the Lord accept the
sacrifice at your hands for the



P KN

NMeHun, Oona Hawero 6nara v 6naro
BCen ero ceaTom Liepksu.

AMUHb.
EBxapVICTVI‘-IeCKaFl MOJINTBA

Focnoab ¢ Tobon.

N co cBonM oyxom.
MooHMMKMTE CBOU cepaua.

Mbl BO3HOCUM uX K f'ocnopy.
Bosbnarogapum Nocrnoga bora
Hawero.

3TO NpaBuJIbHO N CripaBeninBo.
CeaT, CBaT, CBAT ocnoab bor

CaBaod. Hebo n 3emng nonHbl TBOEN

cnaBbl. OCaHHa B BbILLHUX.
BnarocnoBeH rpsayuwmin Bo nms
FocrnogHe. OCaHHa B BbILLIHUX.

TanHa Bepbl.

Mbl npoBo3rnawaem Teoo CMepThb,
Focnoawu, n ncnosenyn ceoe
BockpeceHue noka Thbl HE NpuaeLllb

cHoBa. nn »e: Korga Mmbl egum 3T0T

Xneb v nbem 3Ty Yawy, Mbl
rnposo3riawaem Teowo CMepThb,

English (English)

praise and glory of his name,
for our good and the good of
all his holy Church.

Amen.

Eucharistic Prayer

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.
Let us give thanks to the Lord
our God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God of
hosts. Heaven and earth are
full of your glory. Hosanna in
the highest. Blessed is he who
comes in the name of the
Lord. Hosanna in the highest.
The mystery of faith.

We proclaim your Death, O
Lord, and profess your
Resurrection until you come
again. Or: When we eat this
Bread and drink this Cup, we
proclaim your Death, O Lord,

focnoawv, NoKa Thl HE NpUAeLllb CHOBA.
Nnn xe: Cnacu Hac, CnacuTenb Mupa,
néo Kpectom TBOMM U BockpeceHneMm

Bbl ocBob6oannm Hac.

until you come again. Or:
Save us, Saviour of the world,
for by your Cross and
Resurrection you have set us
free.

AMUNHb. Amen.

Obpsan npunyacTums Communion Rite

At the Saviour’'s command
and formed by divine
teaching, we dare to say:

Mo noBeneHunto Cnacnutena u
obpa3oBaHHble BOXKECTBEHHbLIM
y4YeHMEM, Mbl CMEEM CKa3aThb:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy

OT4e Haw, cywmnm Ha Hebecax, Aa
CBATUTCA UMA TBoe; Aa npuaeTt



Russian (P A
uapcTeume TBOE, fAa bynet Bons Teos
Ha 3emJie, Kak Ha Hebe. [lan HaM Ha
cen fgeHb xs1eb Hal HacyLHbIN, 1
NPOCTU HaM HalUW NMperpeweHuns, Kak
Mbl MpoLaeM Tex, KTO CcorpeLumnn
NPOTUB HacC; U He BBeaun HacC B
NCKyLleHne, HO n3basb Hac OT
JIYKaBoro.

MN3baBb Hac, Tocnoaun, MmonuMm, oT
BCAKOro 3/1a, MUIOCTUBO Japyn MUP B
HaWW OAHW, 4TO C MOMOLLbIO TBOEro
Mmnocepans, Mol MoXxeMm bbITb BCcerga
cBOOOAHbI OT rpexa u B 6e3onacHoCTHn
oT BCcex ben, MoOKa Mbl XOeM
6na)keHHOW HaZeXxabl N NpullecTeme
Hawero Cnacutena Nncyca XpucTa.

na KoponeBcTBa, CMa N CNlaBa TBOU
cenyac n HaBcerpaa.

Focnoaun Nucyce Xpucre, ckasasLLnm
TBOMM anocTosam: Mup ocTasnsto
Tebe, mup mon pato Tebe, He cMOTpKU
Ha HallW rpexu, HO Ha Bepe BaLlen
LlepkBU, 1 MUIOCTUBO JApyn el MUp U
€OVNHCTBO B COOTBETCTBUM C BaLlen
Bosien. KoTopble XXNBYT M LLApCTBYIOT
BO BEKUN BEKOB.

AMWHb.

Mwup NocnogeHb ga npebyaert ¢ Bamun
Bcerga.

N co cBouM fyxom.

HNaBante nogapum Apyr opyry 3Hak
Mupa.

ArHevn boxxun, Tbl 6epelb Ha cebs
rpexm mupa, NOMUNyn Hac. ArHe

English (English)

kingdom come, thy will be
done on earth as it is in
heaven. Give us this day our
daily bread, and forgive us our
trespasses, as we forgive
those who trespass against
us; and lead us not into
temptation, but deliver us
from evil.

Deliver us, Lord, we pray, from
every evil, graciously grant
peace in our days, that, by the
help of your mercy, we may
be always free from sin and
safe from all distress, as we
await the blessed hope and
the coming of our Saviour,
Jesus Christ.

For the kingdom, the power
and the glory are yours now
and for ever.

Lord Jesus Christ, who said to
your Apostles: Peace | leave
you, my peace | give you, look
not on our sins, but on the
faith of your Church, and
graciously grant her peace
and unity in accordance with
your will. Who live and reign
for ever and ever.

Amen.

The peace of the Lord be with
you always.

And with your spirit.

Let us offer each other the
sign of peace.

Lamb of God, you take away
the sins of the world, have



Russian (Pycckuit)

Boxxun, Tol bepelwwb Ha cebs rpexn
MuMpa, NoOMUaymn Hac. ArHer, boxxun, Thbl
bepewb Ha cebsa rpexn Mmupa, gapymn
HaM Mup.

BoT ArHeu boxxuinn, BoT ToT, KTo bepeT
Ha Cebs rpexn munpa. bna>keHHbl
3BaHble Ha Be4yepto ArHua.

focnogwn, 4 HegoCTOUH YTO Thl
BOMAElb NO4 MOW KPOB, HO TOJIbKO
CKaXxu cnoBso, n mosa aywa byaet
ncuesneHa.

Teno (Kposb) XpucTa.

AMWHb.

HaBanTe MOINTbLCA.

AMUHb.

3aK4YnTeNbHbIe
obpsaabl
bnarocnoseHune

Mocnoab ¢ Tobon.
N co cBouM fyxom.

Ha 6bnarocnosut Tebs Bcemoryuwmnmn
bor, OTua, n CbiHa, n Ceatoro [yxa.

AMUHb.
YBO/IbHEeHUue

NonTte, mecca okoH4eHa. inn: Non n
Bo3Belwan EBaHrenme ot Nocnoaa.
Wnn: Non ¢ myupom, NpocnaBias
ocnopa XKn3Hbto TBoen. Nnn: Naown ¢
MUPOM.

Cnasa bory.

English (English)

mercy on us. Lamb of God,
you take away the sins of the
world, have mercy on us.
Lamb of God, you take away
the sins of the world, grant us
peace.

Behold the Lamb of God,
behold him who takes away
the sins of the world. Blessed
are those called to the supper
of the Lamb.

Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof,
but only say the word and my
soul shall be healed.

The Body (Blood) of Christ.
Amen.

Let us pray.

Amen.

Concluding Rites

Blessing

The Lord be with you.

And with your spirit.

May almighty God bless you,
the Father, and the Son, and
the Holy Spirit.

Amen.

Dismissal

Go forth, the Mass is ended.
Or: Go and announce the
Gospel of the Lord. Or: Go in
peace, glorifying the Lord by
your life. Or: Go in peace.
Thanks be to God.
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